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ACTIVIDAD DE INTRODUCCIÓN  

Para iniciar busca en la sopa de letras las siguientes palabras homófonas y consulta su significado 

Bienes-

vienes 

Hierba-hierva 

Casa-caza 

Vaya-valla 

Haya-halla 

Rayar-rallar 

S H S N H J A Q P Ñ F J Z H F G V A Y A A P A M B 

S A D M G H I E R B A F Q A U A I G R Ñ P E O E M 

F L F O Ñ D L B S S J E W Y Y Q E F G O M T P O O 

A L B P R A L L A E H R F A I O N A J U N D E Y N 

V A O P P H Ñ V D D W A D O O L E S H R B I R E A 

R L L P D D B I E N E S A I P Ñ S S W W V A D T T 

E L P A U E D X T Y Q A I R R A Y A R D F O E Y L 

I T Z C V A L L A T J C P E L PY W E S V D Z A A C 

H G F V O P H Z A U I O P F G BA A Z A C X L G S A 

 

HOMOFONAS: 
 

Antes de proceder a determinar el significado de palabra homófona se hace necesario llevar a cabo lo que 

es el establecimiento de su origen etimológico. En este sentido, podemos decir que los dos componentes que 

tienen derivan del griego: 
 

* Palabra, que procede de “parabolé”. 

 

* Homófona, que es fruto de la suma de dos elementos griegos: “homos”, que puede traducirse como 

“igual”, y “phonos” que es equivalente a “sonido” 

La homofonía refiere a aquello que comparte sonido con otra cosa. En el ámbito de la lingüística, se 
asocia a los términos que se pronuncian igual pero que tienen diferente significado. 

Las palabras homófonas, por lo tanto, son aquellas que suenan de igual manera, aunque significan cosas 

distintas. Por ejemplo: “echo” y “hecho”. En el primer caso, se trata de una conjugación del verbo 

echar (arrojar, lanzar, despedir) mientras que, en el segundo, la palabra deriva del verbo hacer (realizar, 

producir) 

 

 

http://definicion.de/sonido/
http://definicion.de/linguistica/
http://definicion.de/verbo/
http://definicion.de/verbo/
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Aunque, al escucharlas, ambas palabras parecen iguales, se refieren a cuestiones diferentes. Por otra 

parte, la letra H permite diferenciarlas en textos. Así podemos encontrar estas palabras homófonas en 

frases como “Para lograr esta consistencia, le echo un poco de maicena a la salsa” o “Aún no he hecho mis 

deberes”. 

Las palabras homófonas son aquellas que se escriben diferente, pero suenan igual y tienen un 
significado distinto entre ellas, dicho de otra forma, los que tienen igual pronunciación, pero su 
ortografía es distinta y su significado diferente. 

En algunos países y regiones la pronunciación de las letras C, S y Z es similar, usar con discresión dichos 

ejemplos: 

A = (primera letra del alfabeto) 

Ha = (del verbo haber) 
 

Abollar = (realizar abolladuras a un objeto de metal) 

Aboyar = (colocar boyas en el mar para detener redes o hacer limitaciones) 
 

Abrasar = (quemar)  

Abrazar = (dar un abrazo) 
 

Asesinar = (matar, quitar vida)  

Acecinar = (salar las carnes) 
 

Acerbo = (áspero)  

Acervo = (conjunto) 
 

Acético = (vinagre) 

Ascético = (ermitaño o practicante de virtud) 
 

Adolecente = (persona que se adolece; tiene 

dolor) Adolescente = (joven en la pubertad) 

Abría = (de abrir) 

Habría = (de haber tener) 
 

Agitó = (batir algo) 

Ajito = (diminutivo de la planta de ajo) 
 

Alaban = (adorar a dios)  

Halaban = (tirar de una cuerda) 
 

Ahí = (adverbio de lugar) 

¡ay! = (interjección de dolor)  

Hay  = (del verbo haber) 
 

Alón = (extremidad de pájaro) Halon = (es un gas químico) 

Ampón = (algo suelto como vestidos) Hampón = (delincuente) 
 

Bacante = (adorador del dios Baco)  

Vacante = (sin ocupar) 

 

 

http://definicion.de/palabra
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Bacía = (recipiente) 

Vacía = (desocupada) 
 

Bacilo = (bacteria) 

Vacilo = (vacilar o guasa) 
 

Baqueta = (pieza para limpiar la escopeta; pieza para tocar la batería o tambor)  

Vaqueta = (cuero o lienzo de baca) 
 

Baca = (parte superior de un automóvil usado para guardar cosas)  

Vaca = (animal rumiante) 
 

Bario = (metal de color blanco)  

Vario = (diverso) 
 

Barón = (título nobiliario)  

Varón = (hombre) 
 

Baya = (frutilla) 

Valla = (cerca o vallado)  

Vaya = (ir a un lugar) 
 

Balido = (sonido de animales como borrego)  

Válido = (aceptación  de algo) 
 

Bazo = (órgano del cuerpo o intestino) 

Vaso = (recipiente de vidrio, cerámica  o barro) 
 

Bello = (hermoso o bonito)  

Vello = (cabello delgado) 
 

Ben = (árbol leguminoso)  

Ven = (del verbo venir) 
 

Bienes = (fortuna o caudal)  

Vienes = (de venir) 
 

Botar = (saltar) 

Votar = (sufragar voto electoral) 
 

Caba = (lugar para guardar vinos) 

Cava = (acción de escarbar y hacer un hoyo) 
 

Cause = (efecto de causar algo) 

Cauce = (brecha por donde circula el agua) 
 

Cabo = (extremo, pabilo o grado militar)  

Cavo = (del verbo cavar) 
 

Callado = (de callar) 

Cayado = (báculo que usan los pastores;  segmento de la arteria ahorata) 
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Callo = (dureza de la piel)  

Cayo = (islote) 
 

Casa = (Vivienda)  

Caza = (de casería) 
 

Cazar = (casar animales) 

Casar = (contraer matrimonio) 
 

Cebo = (alimento, pabilo en la dinamita)  

Sebo = (grasa dura de animales) 
 

Cede = (de ceder o conceder) 

Sede = (lugar de reunión o trabajo) 
 

Cegar = (perder la vista)  

Segar = (cortar la hierba) 
 

Cena = (comida nocturna)  

Sena = (río francés) 
 

Cenador = (persona que cena o come)  

Senador = (miembro del Senado) 
 

Desecha = (viene de Desechar)  

Deshecha = (viene de deshacer) 

 

Encausar = (formar causa; consignar o seguir investigación) 

Encauzar = (dar cause, o brecha) 
 

Errar = (ser errante o vivir de un lado a otro)  

Herrar = (poner hierros o herraduras) 
 

 

Ética = (filosofía o ciencia de la moral griega) 

Hética = (fiebre) 
 

Faces = (plural de faz o cara) 

 Fases = (plural de fase) 
 

Gallo = (animal de corral)  

Gayo = (alegre, vistoso) 
 

Gaza = (franja de territorio situado en Palestina)  

Gasa = (Tela esterilizada para curaciones) 
 

Gira = (girar un objeto) 

Jira = (excursión campestre) 
 

Grabar = (guardar un video o voz) 

Gravar = (imponer aranceles o gravamen) 
 

Halá = (palabra coloquial para dar aliento a alguien) 

Ala = (extremidad de las aves con la que pueden volar) 
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Hierba = (planta) 

Hierva = (coser, hervir o calentar) 
 

Hierro = (metal) Yerro = 

(error) 
 

Hojear = (pasar hojas de un libro) 

Ojear = (pasar los ojos por una cosa o lugar) 
 

¡Hola! = (saludo) 

Ola  = (movimiento de agua en el mar) 
 

Hecho = (circunstancia o suceso)  

Echo = (aventar o lanzar) 
 

Honda = (deriva de hondo en género femenino)  

Onda = (saludo coloquial) 
 

Hora = (medida del tiempo) 

Ora = (rezo religioso) 
 

Hiena = (animal de la sabana)  

Llena = (del verbo llenar) 

 

Huso = (aparato para hilar) 

Uso = (actividad o costumbre) 
 

Incipiente = (que ago empieza) 

Insipiente = (ignorante) 

Kilo = (mil) 

Quilo = (forma de llamar al líquido) 
 

Losa = (piedra labrada) 

Loza = (barro convertido en utensilios) 
 

Malla = (tejido) 

Maya = (cultura prehispánica americana) 
 

Masa = (harina amasada)  

Maza = (arma medieval) 
 

Meza = (apellido español o mecer)  

Mesa = (mueble domestico) 
 

Pulla = (ironía) 

Puya = (garrocha o pica) 

 

Rallar = (desmenuzar algo)  

Rayar = (marcar líneas) 

 

 



 

7
 

Rasa = (aplanar o arrasar algo)  

Raza = (casta, origen) 
 

Rebelar = (levantarse contra la autoridad)  

Revelar = (descubrir algo) 
 

Sabia = (alguien con sabiduría)  

Savia = (jugo vegetal) 
 

Sake = (bebida alcohólica de arroz hecha en Japón) 

Saqué = (del verbo sacar) 
 

Sacarías = (viene de sacar) 

 Zacarías = (nombre de persona) 
 

Sueco = (persona de Suecia)  

Zueco = (zapato de madera) 
 

Sumo = (supremo o grande)  

Zumo = (Jugo de frutas) 
 

Tuvo = (pasado del verbo tener) 

Tubo = (elemento de acero o plástico donde pasa agua o liquido) 

 

Tazar = (doblar algo por sus dobleces -ropa-) 

Tasar = (definir el valor o precio de algo) 
 

Tasa  = (de tazar) 

Taza = (vasija pequeña) 
 

Vos = (pronombre personal) 

Voz = (sonido del habla humana) 
 

 

HOMONIMAS 

Las palabras homónimas son aquellas que se pronuncian o se escriben de igual manera, pero se 

diferencian en que presentan distintos significados. 

Se trata de una serie de palabras que, aunque puedan escribirse con idéntica  ortografía o de una forma muy 

similar, poseen en realidad significados diversos. 

 

Ejemplos de palabras homónimas 

 

vello: Pelo corto que puede salir en varias partes del cuerpo. 
 

bello: Algo o alguien hermoso, atractivo 
 

código: En su acepción como un conjunto de reglamentos o normas 
 

 
 
 

http://reglasespanol.about.com/od/reglasortograficas/a/Introducci-On-A-La-Ortograf-Ia-Espa-Nola.htm
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También puede significar la idea de contraseña. 
 

acerbo: Adjetivo que indica que algo es áspero al gusto. 
 

acervo: Conjunto de bienes culturales o morales que se han recibido por tradición o herencia. 
 

vacía: Que le falta contenido, ya sea físico o mental. 
 

bacía: vasija utilizada por los barberos. 
 

botar: Arrojar o tirar algo. 
 

votar: Emitir el voto. 
 

cabo: Accidente geográfico (entre otras acepciones). 
 

cavo: Conjugación en tiempo presente del modo indicativo del verbo cavar 
 
 

Las palabras homónimas son aquellas que tienen igual grafía o escritura, pero que aluden a cosas 

distintas. Son términos con orígenes o etimologías diferentes, que, por algún motivo, han 

asumido idéntico nombre o “significante”, manteniendo “significados” distintos. 
 

Algunos autores consideran equivalentes los términos homónimos y homógrafos; la mayoría de los lingüistas, 

sin embargo, distinguen entre palabras homónimas y a la vez homógrafas (las antes descritas, también 

llamadas homónimos totales o plenos) y palabras homófonas, que serían aquellas que se pronuncian igual pero 

que se escriben diferente y representan distintas cosas (a veces llamados homónimos parciales). Se puede 

decir que todas las homógrafas son homófonas, pero no a la inversa. 

 

POLISEMIA Y HOMOFONÍA 

Algo próximo al concepto de homonimia se encuentra el de polisemia. Sin embargo, la polisemia es un 

atributo de palabras individuales, en tanto que la homofonía es un atributo de dos o más palabras. 

Las palabras polisémicas son las que tienen varios significados, pero un único origen. Básicamente, se 

trata de palabras que, en la gran mayoría de los casos por razones contextuales, han llegado a adquirir 

con el transcurso del tiempo distintos significados, de manera que todos esos significados son 

acepciones del mismo término. 

En la polisemia hay cierta lógica o relación de sentido que explica el vínculo entre las diferentes 

acepciones, en la homonimia no lo hay, pues en definitiva son palabras distintas que solo han coincidido 

en su forma. 

A veces el concepto de homónimo se refiere a los nombres propios de personas o de ciudades, en los que 

no se puede hablar de “significado”, pero sí de “referente”. 
 

Y en esos casos un mismo nombre tiene distintos referentes. Ocurre esto con muchos apellidos comunes de 

origen español, como Fernández, Gómez, Giménez, González, López o Pérez, pues es muy probable que 

existan muchos individuos llamados José Pérez o Francisco González, por ejemplo. 

 

http://www.ejemplos.co/20-ejemplos-de-palabras-homonimas/
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A menudo la gente le dice a su homónimo “mi tocayo”. Por ejemplo, si alguien dice “Mi hermano vive en 

Córdoba”, no se sabe si vive en esa provincia argentina, en la ciudad capital de esa provincia  o en la ciudad 

española. 

LISTA DE EJEMPLOS DE PALABRAS HOMÓNIMAS 

A modo de ejemplo, se listan a continuación casos de palabras homónimas: 

1.   Vino (pasado del verbo venir) y vino (sustantivo: bebida alcohólica elaborada a partir de la uva) 

2.   Sierra (elevación del terreno) y sierra (instrumento para cortar madera, metales, etc.) 

3.   Vela (presente del verbo velar, estar despierto voluntariamente) y vela (sustantivo: cilindro de cera 

con mecha, usado para alumbrar o decorar). 

4.   Alce (sustantivo: mamífero cérvido) y alce (subjuntivo del verbo alzar, equivalente a “levante”). 

5.   Capital (suma de dinero) y capital (ciudad de residencia del gobierno de un país). 

6.   Lengua (órgano muscular en el interior de la boca) y lengua (sistema organizado para la comunicación 

entre las personas, con significantes y significados). 

7.   Carpa (protección de lona para acampar) y carpa (nombre de un tipo de pez). 

8.   Cobre (subjuntivo del verbo cobrar) y cobre (sustantivo: metal) 

9.   Cita (sustantivo: entrevista o encuentro) y cita (presente del verbo citar). 

10. Acceso (punto de entrada) y acceso (arrebato, impulso) 

11.  Cola (pegamento) y cola (rabo de un animal) 

12. Haz (imperativo del verbo hacer) y haz (sustantivo: manojo, atado). 

13. Cara (rostro) y cara (costosa). 

14. Corte (subjuntivo del verbo cortar) y corte (familia y comitiva del rey) 

15. Clave (subjuntivo del verbo clavar) y clave (sustantivo: código secreto para acceder a algo). 

16. Consejo (recomendación) y consejo (junta, asamblea). 

17. Amo (presente del verbo amar) y amo (sustantivo: dueño) 

18. Cabo (grado militar) y cabo (mango o manija). 

19. Llama (sustantivo: animal) y llama (presente del verbo llamar) 

20. Muñeca (juguete) y muñeca (parte del cuerpo entre la mano y el antebrazo) 
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SINÓNIMOS 

 

¿Qué es un Sinónimo? 

Los sinónimos son palabras que significan lo mismo, pero se escriben de forma diferente y sirven 

para evitar las repeticiones de palabras. 

Ejemplo: 

• Antonia    es     una   niña     muy  hermosa,     que   vive     en   una bella casa,     junto     a un 

precioso bosque. 

Como puedes ver, nuestra lengua tiene abundancia de palabras por la riqueza de la cultura que 

la origina.  Necesariamente han de existir unas palabras que se pronuncian de manera distinta, 

pero tienen un significado igual o parecido. 
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ACTIVIDAD 

Escoge 11 sinónimos del cuadro y luego escribir una oración con cada uno. 

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

       

 

    ANTÓNIMOS 

 

¿Qué son antónimos? 

Es una palabra que tiene un significado totalmente opuesto a otra.   

 

 

Ejemplo 

    María tiene una casa grande y un carro pequeño 
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Escoge 11 antónimos del cuadro y luego escribir una oración con cada uno 
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1.   Ubica las palabras del cuadro donde corresponda y luego colorea. 
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2.   De cada grupo de palabras colorea de diferente color la que no corresponde al grupo 

 

3.   Une con una  línea los sinónimos 
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4.   Completa el cuadro 

PALABRA SINÓNIMO ANTÓNIMO 

GRANDE   

BONITO   

LIMPIO   

RÁPIDO   

FRÍO   

SANO   

BARATO   

 

REGLAS ORTOGRÁFICAS 

USO DE LA S, C, Z 
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1) Se escriben con C, los verbos terminados en cir y ducir. Excepción: asir. 

Ejemplos: conducir, aducir, traducir, esparcir, producir, relucir, zurcir, decir 

 

2) Se escriben con C, las palabras terminadas en ancia, ancio, encía. Excepciones: ansia, Hortensia. 
Ejemplos: constancia, excelencia, extravagancia, cansancio, decadencia, indulgencia, fragancia, conciencia, 
distancia. 
 

3) Se escriben con C, las palabras terminadas en ción, afines a to, tor, dar. 

Ejemplos: composición - compositor, bendición - bendito, rotación - rotador, atribución - atributo, 

sensación - sensato, admiración - admirador, distribución - distribuidor. 

 

4) Se escriben con C, los diminutivos: cito, ecito, ecillo, si proceden de palabras sin S final. 

Ejemplos: pez - pececito, dulce - dulcecito, pie - piececito, flor - florecita, mamá - mamacita 
 

5) Se escriben con C, los sufijos cida, cido, cidio. 

Ejemplos: homicida, parricida, amanecido, aparecida, establecido, infanticida, genocidio. 

 
6) Se escriben con C, las palabras terminadas en cimiento. 

Ejemplos: agradecimiento, padecimiento, restablecimiento, nacimiento, establecimiento, enriquecimiento, 

yacimiento. 

 
7) Se escriben con C, los verbos terminados 

en cer. Excepciones: toser, coser, ser. 

Ejemplos: nacer, yacer, hacer, adolecer, agradecer, retorcer, estremecer. 

 
8) Se escriben con C, los verbos terminados 

en ciar. Excepciones: lisiar, ansiar, extasiar, 

anestesiar. 

Ejemplos: apreciar, acariciar, neciar, vaciar, negociar, viciar. 

 
9) Se escriben con C, las palabras terminadas en acia, icia, 

icie, icio. Excepciones: Dionisio, gimnasio, Asia, anastasia, 

alisio, eutanasia. Ejemplos: Fenicio, planicie, bullicio, 

pericia, codicia, malicia, falacia. 

 
10) Se escribe con C, la terminación ces que surge del plural de las palabras que contienen z. 

Ejemplos: maíz-maíces, raíz-raíces, pez-peces, rapaz-rapaces, atroz-atroces. 
 

 

11) Se escriben con C, las formas de los verbo terminados en ceder, cender, cibir, citar, siempre 

que no proceda de raíces que lleven S. 

Ejemplos: conceder, encender, recitar, recibir, anteceder, percibir. 

 
12) Se escriben con C, los verbos terminados en zar ante la vocal  le cambian a c. 

Ejemplos: Analizar - Analice, avergonzar-avergüence, canalizar - canalice, utilizar – utilice 
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COMPLETA  LAS  PALABRAS  CON  S-  C  -  Z     SEGÚN  CORRESPONDA  Y  APRENDE  

SU ESCRITURA CORRECTA 

1)      Esa triste   noti_ia    le  oca_ionó    un  dolor  de cabe_a 

2)      Con su belle       a  podía impre       _ionar  al jue        . 

3)      Fueron a  ca       ar  patos          ilvestres. 

4)      Su novia        go se rompió por cau ____ as descono ____ idas  

5)      Se ri      a  el cabello  y al verse en el espejo  le da ri        a. 

6)   Aprendimos  en  cla_e   las  opera_iones  con  números   de    imales 

 

Resolver: 

 

 

 



 

2
0

EVALUACIÓN 

PRUEBA POR COMPETENCIAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

AUTOEVALUACIÓN 

 

 

CO- EVALUACIÓN 

 

En parejas los alumnos darán un concepto entre sí por escrito, sobre los trabajos, actividades, talleres, 

ejercicios, tareas, asistencia y comportamiento, entre otros; realizado por su compañero (a) y otros 

aspectos que vea el docente, pueden ser evaluados del proceso de aprendizaje. 

 

HETERO-EVALUACIÓN 

ACTIVIDAD PORCENTAJE DESEMPEÑO 

CUALITATIVO 

DESEMPEÑO 

CUANTITATIVO 

Trabajo asignatura: 

 Trabajo en clase. 

 Trabajo escrito. 

30   

Prueba por competencias 10   

Feria Empresarial 10   
 


